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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৩৪১ [আজািতক নাারঃ ৫৭৫২]

৬৩/ িচিকৎসা (كتاب الطب)
পিরেদঃ ২৩১৩. য বি ঝাড়-ফুঁক কের না

باب من لَم يرقِ

আরবী

نيدِ بعس نع ،نمحدِ الربع نب نيصح نرٍ، عينُم نب نيصدَّثَنَا حح ،دَّدسدَّثَنَا مح

جبيرٍ، عن ابن عباسٍ ـ رض اله عنهما ـ قَال خَرج علَينَا النَّبِ صل اله عليه وسلم

يوما فَقَال ‏"‏ عرِضت علَ الامم فَجعل يمر النَّبِ معه الرجل والنَّبِ معه الرجلانِ،

والنَّبِ معه الرهطُ، والنَّبِ لَيس معه احدٌ، ورايت سوادا كثيرا سدَّ الافُق فَرجوت انْ

فُقدَّ الاا سيرثا كادوس تيا‏.‏ فَرانْظُر ل يلق ‏.‏ ثُمهمقَوو وسذَا مه يلفَق ،تمونَ اي

ءلاوه عمتُكَ، وما ءلاوه يلفَق فُقدَّ الاا سيرثا كادوس تياذَا‏.‏ فَرهذَا وه انْظُر ل يلفَق

رفَتَذَاك ،ملَه نيبي لَمو النَّاس قابٍ ‏"‏‏.‏ فَتَفَرسرِ حنَّةَ بِغَيدْخُلُونَ الْجلْفًا يونَ اعبس

هنَّا بِالنَّا آمَلكِ، ورّالش دْنَا ففَۇل نا نَحمه عليه وسلم فَقَالُوا اال صل ِالنَّب ابحصا

لا الَّذِين م‏"‏ ه ه عليه وسلم فَقَالال صل ِلَغَ النَّبنَا، فَبنَاوبا مه ءلاوه نَلو ،هولسرو

نصحم ناشَةُ بع لُونَ ‏"‏‏.‏ فَقَامكتَوي ِهِمبر َلعتَۇونَ، وي لاقُونَ، وتَرسي لاونَ، ورتَطَيي

فَقَال امنْهم انَا يا رسول اله قَال ‏"‏ نَعم ‏"‏‏.‏ فَقَام آخَر فَقَال امنْهم انَا فَقَال ‏"‏ سبقَكَ بِها

عاشَةُ ‏"‏‏.‏

বাংলা

৫৩৪১। মুসাাদ (রহঃ) ... ইবনু আাস (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, এক িদন নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম আমােদর িনকট আগমন কেরন এবং বেলনঃ আমার সামেন (পূববতী নবীগেণর) উাতেদর পশ করা

হল। (আিম দখলাম) একজন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম যােন তার সােথ রেয়েছ মা একজন লাক

এবং আর একদল নবী যার সে রেয়েছ দু’ জন লাক। অন এক নবীেক দখলাম, তার সে আেছ একিট দল,

আর একজন নবী তার সােথ কউ নই। আবার দখলাম, একিট িবরাট দল যা িদগ জুেড় আেছ। আিম

আকাা করলাম য এ িবরাট দলিট যিদ আমার উাত হেতা। বলা হল এটা মূসা (আলাইিহস সালাম) ও তার
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কাওম। এরপর আমােক বলা হলঃ এইিদেক দখুন। দখলাম, একিট িবরাট দল িদগ জুেড় ছেয় আেছ। আবার

বলা হেলাঃ এ িদেক দখুন। ওিদেক দখুন। দখলাম িবরাট িবরাট দল িদগ জুেড় ছেয় আেছ। বলা হলঃ ঐ

সবই আপনার উত এবং ওেদর সােথ সর হাজার লাক এমন আেছ যারা িবনা িহসােব জাােত যােব।

এরপর লাকজন এিদক ওিদক চেল গল। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আর তােদর (সর হাজােরর)

বাখা কেরনিন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সাহাবীগন এ িনেয় জনাকনা  কের িদেলন। তারা

বলাবিল করেলন আমরা তা িশরেকর মেধ জলাভ কেরিছ, পের আাহ ও তার রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর উপর ঈমান এেনিছ। বরং এরা আমােদর সানরাই হেব। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

কােছ এ কথা পৗছেল িতিন বেলনঃ তারা (হেব) ঐ সব লাক যারা অৈবধভােব মল অমল িনণয় কের না,

ঝাড় ফুঁক কের না এবং আেন পাড়ােনা লাহার দাগ লাগায় না, আর তারা তােদর রেবর উপর একমা ভরসা

রােখ। তখন উাশা ইবনু িমহসান (রাঃ) দাঁিড়েয় বলেলা ইয়া রাসুলাাহ! আিম িক তােদর মেধ আিছ? িতিন

বলেলনঃ হাঁ। তখন আর একজন দাঁিড়েয় বলেলাঃ ইয়া রাসুলাাহ! আিম িক তােদর মেধ আিছ? িতিন বলেলনঃ

এ বাপাের উাশা তামােক অিতম কের গেছ।

English

Narrated Ibn `Abbas:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) once came out to us and said, "Some nations were
displayed before me. A prophet would pass in front of me with one man, and
another with two men, and another with a group of people. and another with
nobody with him. Then I saw a great crowd covering the horizon and I
wished that they were my followers, but it was said to me, 'This is Moses and
his followers.' Then it was said to me, 'Look'' I looked and saw a big
gathering with a large number of people covering the horizon. It was said,
"Look this way and that way.' So I saw a big crowd covering the horizon.
Then it was said to me, "These are your followers, and among them there
are 70,000 who will enter Paradise without (being asked about their)
accounts. " Then the people dispersed and the Prophet (صلى الله عليه وسلم) did not tell who
those 70,000 were. So the companions of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) started talking
about that and some of them said, "As regards us, we were born in the era
of heathenism, but then we believed in Allah and His Apostle . We think
however, that these (70,000) are our offspring." That talk reached the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) who said, "These (70,000) are the people who do not draw an
evil omen from (birds) and do not get treated by branding themselves and
do not treat with Ruqya, but put their trust (only) in their Lord." then 'Ukasha
bin Muhsin got up and said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Am I one of those
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(70,000)?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Yes." Then another person got up and
said, "Am I one of them?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, " 'Ukasha has anticipated
you."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=5985

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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